Seen for legalization of the signature at this document of:

mister Robert Louis lIsink, born in Doorn (the Netherlands) on the twenty-fifth of June
nineteen hundred and sixty-five,

in this matter acting as solely authorized Member of the Board of the Leersum (the
Netherlands) based private limited Company incorporated under the Dutch law ("besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid"):

R.L. lisink Beheer B.V.,

with its business address in 3481 JA Harmelen (the Netherlands), Hugo de Vriesweg 4A,
filed in the Dutch Trade Register under file number 30162321 and in this capacity legally
representing this Company as per its articles of association,

which company in this matter is acting as solely authorized Member of the Board of the
Leersum (the Netherlands) based private limited Company incorporated under the Dutch law
("besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid"):

Interplant Participatie B.V.,

with its business address in 3481 JA Harmelen (the Netherlands), Hugo de Vriesweg 4A,
filed in the Dutch Trade Register under file number 30182996 and in this capacity legally
representing this Company as per its articles of association,

which company in this matter is acting as solely authorized Member of the Board of the
Leersum based private limited Company incorporated under the Dutch law ("besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid"):

Interplant Roses B.V.,

with its business address in 3481 JA Harmelen (the Netherlands), Hugo de Vriesweg 4A,
filed in the Dutch Trade Register under file number 30263408 and in this capacity legally
representing this Company as per its articles of association,

by me, Arnaud Henri Gérard Wilod Versprille, civil-law notary, residing at Veenendaal (the
Netherlands), on the third day of February two thousand and twenty-six (03-02-2026).

The relevance of this statement is strictly limited to ascertaining the identity, signature
and the authority to represent the Company of the person(s) mentioned above and the
restatement of the information that is publicly available at the Dutch Trade Register. A
statement as to the contents and possible legal consequences of the attached document
is therefore not given by the undersigned and furthermore it should be noted that the
authority to represent the Company, foliowing from the information available at the Dutch
Trade Register, may be limited by ultra vires rulzs and other relevant legal matters of
Dutch) law, none of which have bean investiaatod andlor z sed for the purpose of
Msuing this certificate.
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: THE NETHERLANDS

This public document

has been signed by mr. A.H.G. Wilod Versprille
acting in the capacity of notary at Veenendaal
bears the seal/stamp of aforesaid notary

Certified
in Arnhem 6. on 04-02-2026
by the registrar of the district court of Gelderdand
no. 26/389
Seal/stamp: 10. Signature:

E.J. Zuidema
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RobledoAbogados

PODER POWER OF ATTORNEY
Nosotros, INTERPLANT ROSES B.V, Wo, INTERPLANT BOSES B.V.
Domicilio; Hugo de Vrieswog 4A, 3481 JA Harmelen, Address: Hugo de Vriesweg da, 3481 JA Harmelen, The
Paises Bajos. Netherlands,

Por ¢l presente nombramos a ROBLEDO By these presents, we hereby appoint ROBLEDO
ABOGADOS S.A.S., sociedad comercial constituida ABOGADOS S.A.S., a commercial company duly
do conformidad con las leyes do la Repiblica do incorporated under the laws of the Republio of
Colombin, mediante documento privado del 10 de Colombia, pursuant to a private document dnlgd
ootubre de 2018, con matrioula mercantil No. October 10, 2018, registered under Con{mmcrc?ml
03024662 y NIT 901224173-6, domiciliada en la Registration No, 03024662 and Tn§ ldcnuﬁcu({on
Avenida Calle 72 No. 6 - 30, Piso 11, Bogota D.C., Number (NIT) 9012241736, with domicile at Avemf]u
Colombia, como nuestra apoderada para: Calle 72 No. 6 - 30, 11th Floor, Bogota D.C., Colombia,
as our attorney-in-fact to:

Los nsuntos de propiedad industrial, presentes y futuros, The matters related to industrial property, both present
quedando especialmento facultada para representarnos and future, being expressly empowered to represent us
ante las autoridades administrativas colombianas en before the Colombian administrative outhorities in all
todos los trimites relativos a la propiedad industrial proceedings  concerning industrinl ~ property
(Superintendencia de Industria y Comercio y demds (Superintendency of Industry and Commerce and other
autoridades), a euyo efecto lo facultamos para dar ante duthorities). To such effect, we grant authority to take
dichas autoridades todos los pasos necesarios al objetoall necessary steps before said authorities for the
indicado, presentar solicitudes de patente, de registro indicated purpose, including filing patent applications,
ylo depdsito de signos distintivos; presentar y responder applications for registration and/or deposit of distinctive
oposiciones de terceros; solicitar la inscripeion de signs, filing and rcsmnd_ms to “"“f‘l’ﬂﬂy oppqsﬂmns‘.
traspasos, licencias, sublicencias, cambios de nombre, requesting the recordation of assignments, 1l¢°n998.
de domicilio, garantias mobiliarias; unificacion de sublicenses; changes of name, domicile, sccurity
titular y demds afectaciones al registro referentes ainterests; consolidation of ownership and any other
tales actunciones; solicitar renovaciones, divisionales; amendments to the registry related to such actions;
solicitar cancelacién de registros de marcas, notificarse requesting renewals, divisional applications; requesting
y responder acciones de cancelacion de terceros, a cuyo cancellation of trademark registrations, receiving
efecto les faculta para dar ante dichas autoridades todos notifications and responding to third-party cancellation
los pasos necesarios al objeto indicado, clevar actions, and for such purposes, being empowered to
solicitudes, formular  desoripoiones, enmicndas, take all necessary steps before said authorities for the

modificaciones,  correcciones,  apelaciones  y indicated  purpose,  submit applications,  draft
revocatorias. descriptions, amendments, modifications, corrections,

appeals and revocations.

Los asuntos en materia de derccho de obtentor de The matters related to plant breeder’s rights (PBR), both
variedades vegetales, presentes y futuros, quedando present and future, being expressly empowered to
cspcciu]mcmc facultada para representarnos ante clrepresent s before the Instituto Colombiano
[nstituto Colombiano Agropecuario y las autoridades Agropecuario  and  the  Colombian  administrative
administrativas colombianas en todos los tramites authoritics in all proceedings concerning plant breeder’s
relativos a los derechos de obtentor de variedadesrights (PBR). To such effect, we grant authority to take
vegetales, a cuyo efecto le facultamos para dar antedll necessary steps before said authorities for the
dichas autoridades todos los pasos necesarios al objeto indicated purpose, including filing applications for the
indicado, presentar solicitudes de concesion de derechos grant of breeder’s rights, registrations of plant varieties;
de oblentor, registros de veriedades vegetales; lodging challenges against applications or grants of
interponer impugnaciones de solicitudes o concesiones breeder’s rights; filing nullity actions and responding to
de derecho de obtentor; presentar nulidades y responder nullity actions initiated by third parties or ex officio,
nulidades de terceros o de oficio; realizar traspasos, cffecting assignments, licenses, sublicenses; changes of
licenoias, sublicencias; cambios de nombre y domicilio, name and domicile, security interests; consolidation of
garantias mobiliarias; unificacion de titular y demdasownership and any other amendments to the registry
afectaciones al registro referentes a tales actuaciones;related  to  such  actions; submitting  evidence,
presentar pruebas, informacién y la denominacién de |a information, and the denomination of the plant variety,
variedad  vegetal,  notificarss y  responderreceiving notifications and responding to official
requerimientos, a cuyo efecto les faculta para dar ante requirements, and for such purposes, being empowered
dichas autoridades todos los pasos necesarios al objeto to take all necessary steps before said authorities for the
indicado, elevar solicitudes, enmiendas, modificaciones, indicated purpose, submit applications, amendments,
correcciones, apelaciones y revocatorias. modifications, corrections, appeals and revocations.

ROBLEDO ABOGADOS S.A.S. estd facultado para ROBLEDO ABOGADOS S.A.S. is authorized to
representamos ante dichas autoridades en todos los represent us before said authorities in all matters related
asuntos relacionados con nuestra propiedad industrial y to our industrial property and plant breeder’s rights
derechos de obtentor de variedades vegetales, y adoptar (PBR), and to undertake all acts necessary to protect our
todos los actos necesarios para proteger nuestros interests. Furthermore, this power includes the authority
intereses. Ademds, este poder comprende las facultades to setlling, receive, desist, waive rights, compromise,
de concilim" rccibir' desis(ir’ rcnu"ciur‘ "unsigir' receive noliﬁcutions, revoke and substitute lhcm‘, to
comprometer, recibir notificaciones, revocar yeXecule coexistence agreements and  facilitation
sustituirlas; celebrar acuerdos de coexistencia yhcnrings, and to act in hearings for declarations of free
audiencias de facilitacién y actuar en audiencias de availability or public interest.

declaracion de libre disponibilidad o interés publico.

ROBLEDO ABOGADOS S.A.S. también podrd

representamos  con las mismas facultades arriba ROBLEDO ABOGADOS S.A.S. shall also be

indicadas, ante cualquier entidsd o autoridad authorized to represent us, with the same powers

administrativa o judicial, en asuntos de naturaleza de indicated above, before any entity or administrative or
judicial authority, in matters conceming consumer




proteccién del consumidor, précticas restrictivas de laprotection, restrictive  trade  practices,  unfair

competencia, competencia desleal, secretos industriales, competition, trade secrets, domain names, and
nombres de dominio y derecho regulatorio. regulatory law.

Asimismo, ROBLEDO ABOGADOS S.A.S. estd

legitimado para representamos en acciones derivadas deAs well, ROBLEDO ABOGADOS S.A.S. is
la obtencién o explotacion de licencias, indemnizacién authorized to represent us in actions arising from the
de perjuicios, responsabilidad civil contractual, procurement or exploitation of licenses, claims for
responsabilidad civil extracontractual, arbitrajes, damages, contractual civil liability, non-contractual civil
procedimientos civiles, comerciales, contenciosos liability; arbitrations, civil, commercial, administrative
administrativos,  tutelas,  policia,  penales y litigation, constitutional actions, police, criminal and
sancionatorios; podra realizar todo tipo de actuaciones sanctioning proceedings; and may carry out all types of
para representamnos, incluyendo conciliar, recibir,actions to represent us, including settling, receiying,
desistir, renunciar, transigir; recibir notificaciones;desist, waiving rights, compromising, receiving
presentar demandas, demandas de reconvencion, notifications; filing lawsuits, counterclaims, answers to
contestaciones de demandas, correccién, aclaracién, lawsuits, corrections, clarifications, amendments,
reforma, retiro y desistimiento de demandas, presentar, withdrawals and discontinuance of lawsuits; submitting,
practicar y solicitar pruebas y pruebas extraprocesales, producing and requesting evidence and extrajudicial
allanamientos, comparecencia en los procesos,evidence, admissions, appearances in proceedings,
intervencién excluyente, llamamiento en garantia, exclusive intervention, third-party calls, intervention in
denuncia de pleito, intervencion en incidentes y tramites incidents and special proceedings, co-defendant;
especiales, coadyuvancia; acumulacién de demandas, consolidation of filing lawsuits, counterclaims, answers
procesos y pretensiones, presentar nulidades,to lawsuits, corrections, clarifications, amendments,
recusaciones; solicitar medidas cautelares y medidas withdrawals and  discontinuance  of lawsuits,
cautelares extraprocesales; interponer recursos deproceedings and claims; filing nullities, recusals;
reposicion, queja, apelacién, casacién, revision, requesting precautionary measures and extrajudicial
anulacion y cualquier otro recurso; presentar exequatur precautionary — measures;  filing  motions  for
y reconocimiento de laudos arbitrales; actuaciones reconsideration, complaints, appeals, cassation, review,
posteriores a los procedimientos administrativos y annulment and any other remedy; filing exequatur and
judiciales. recognition of arbitral awards; and performing

subsequent actions in administrative and judicial
Dado en Paises Bajos, a los dieciséis (16) dias del mes proceedings.

de enero del afio dos mil veintiséis (2026).

Given in The Netherlands, on the sixteenth (16™) day of
January of the year two thousand twenty-six (2026).

ROBERT LOUIS ILSINK
Director General

INTERPLANT ROSES B.V. ROBERT LOUIS ILSINK

Mangging Director
INTERPEANT ROSES B.V.

.robledoabogados.com



